
Méthode de travail 

 

Avant de commencer l’étude d’une matière, il est important de 

savoir ce que l’on étudie ! Donc, il faut se rappeler le thème du 

chapitre et la partie du chapitre que tu es en train de travailler ! 

 

1) Pour les mots de vocabulaire (latin, anglais, NRLD, …) : 

Quand on étudie du vocabulaire, ça ne se fait pas en une fois ! C’est un 

travail constant que l’on doit répéter plusieurs fois ! 

TECHNIQUE n°1 : Liste + Groupement 

Etape 1 : 

➢ Lire au moins une fois son vocabulaire ; 

Etape 2 : 

➢ Ecrire son vocabulaire sur une feuille à part ; 

➢ Ecrire les mots par trois ; 

➢ Si possible, Ecrire les trois premiers en Rouge puis les trois 

suivants en Bleu et ainsi de suite ; (autres couleurs …) 

Etape 3 :  

➢ Se faire un test → avec le vocabulaire dans les deux sens. 

➢ Faire aussi des groupements de trois mots donc (3 – 3 – 3). 

➢ Essaye de faire ce test 3 fois pour voir tes erreurs. 

➢ Si tu vois des erreurs récurrentes mets un signe distinctif devant 

les mots concernés sur ta fiche de théorie.  

o N’hésite pas à retravailler ces différents mots (5X). 

Si certains mots peuvent vraiment bloquer essaye de les mettre en 

phrase pour les retenir. Tu peux même en mettre plusieurs dans une 

même phrase ! N’hésite pas à te prendre comme exemple ou une de tes 

connaissances. 

 



TECHENIQUE n°2 : Image mentale 

Etape 1 : 

➢ Trouver les mots qui te semble les plus difficiles à mémoriser ; 

o Deux choix possibles : 

▪ Mot dont l’image est simple à visualiser ou à faire ; 

▪ Mot complexe qui est difficile à mémoriser. 

o Le plus important est de se créer une image mentale ! 

Etape 2 : 

➢ Pour les mots dont l’image est simple à visualiser ou à faire ; 

➢ Les apprendre avec des images, des dessins sur le côté ; 

Etape 2’ :  

➢ Pour les mots complexe ; 

➢ Créer une histoire, une phrase dans laquelle ce mot se trouve ; 

➢ Faire plusieurs phrases pour voir laquelle marche le mieux ; 

➔ Les différents contextes vont aider à mémoriser ce mot. 

Etape 3 :  

➢ Se faire un test → avec le vocabulaire dans les deux sens. 

➢ Faire aussi des groupements de trois mots donc (3 – 3 – 3). 

➢ Essaye de faire ce test 3 fois pour voir tes erreurs. 

➢ Si tu vois des erreurs récurrentes mets un signe distinctif devant 

les mots concernés sur ta fiche de théorie.  

o N’hésite pas à retravailler ces différents mots (5X). 

 

TECHNIQUE n°3 : Décomposer les mots 

Etape 1 : 

➢ Décomposer la structure d’un mot ou d’une phrase ; 

➢ Comme cela, cette phrase te rappellera le mot de vocabulaire ; 

Exemple : 

En allemand, nous pouvons reprendre l’exemple de Krankenhaus. Nous pouvons le 

décomposer en « krank » (malade), « kranken » (souffrir) et « haus » (maison) pour 

arriver au mot hôpital. C’est-à-dire la maison où sont ceux qui souffrent. 



2) Pour des définitions en Mathématique ou en sciences : 

TECHNIQUE N°1 : 

Etape 1 : 

➢ Lire ta définition ; 

➢ Cherche les mots clés importants de ta définition ; 

o Si possible, trouve en trois ! (Utilise des couleurs !) 

Etape 2 : 

➢ Utilise ces trois mots comme des points de départs ; 

➢ Fais au moins 5 fois la définition pour voir si ça marche. 

Etape 3 : 

➢ Le lendemain, fais à nouveau 3 fois la définition pour voir si la 

technique fonctionne. 

 

 

TECHNIQUE N°2 : 

Etape 1 :  

➢ Regarde ta définition et trouve la suite logique (une phrase de 

départ que tu peux couper en plusieurs parties) + différentes 

caractéristiques de celle-ci. (Utilise des couleurs) ! 

Etape 2 : 

➢ Mets-les en liens dans un schéma !  

➢ N’hésite pas à utiliser des couleurs ou des formes différentes. 

Etape 3 : 

➢ Fais plusieurs fois le schéma en le recopiant (3 à 5 fois) ; 

➢ Essaye de faire le schéma de mémoire (3 fois) ; 

➢ Pour finir, essaye de faire la définition sans le schéma. 

 

➔ Exemple page suivante ! 



Exemple :  

Une translation est une transformation du plan qui envoie un point : de 

la même distance, selon la même direction et dans le même sens. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3) Pour les pays d’Europe ou du monde (même capitale) : 

Utiliser l’application en ligne gratuite SETERRA ! 

URL : 

https://online.seterra.com/fr 

Une Translation est 

Une transformation du 

plan 

Qui envoie un point 

De la même 

distance 
Dans le 

même sens 
Selon la même 

direction 

https://online.seterra.com/fr

